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Spuren uralter Weinbaugeschichte

Im Stdtiroler Unterland findet sich zwischen 200 und 1000 Héhenme-
tern eine einzigartige Vielfalt an Rebsorten aus unterschiedlichsten La-
gen.

Stdtirol ist wohl das alteste Weinbaugebiet im deutschen Sprachraum.
Zahlreiche archéologische Funde weisen auf 3000 Jahre alte Weinge-
schichte hin. Wer sich besonders fiir die Geschichte und Entwicklung
des Weinbaus interessiert, dem sei das Museum Zeitreise Mensch (Kur-
tatsch, Botengasse 2 - Filhrungen freitags um 10 Uhr), das Kalterer
Weinmuseum, sowie die gefilhrte Duft- und Genusswanderung (mitt-
wochs um 14.00 h) empfohlen.

Storia millenaria vitivinicola

Numerosi ritrovamenti archeologici indicano una storia vitivinicola di ben
3000 anni. Durante gli sScavi a Cortaccia fu trovata una vite che con
assoluta certezza risale al periodo romano. Nel medioevo la coltivazione
della vite ebbe un grande sviluppo, testimoniato ancora dalla presenza
ai diverse tenute vitivinicole e residenze nobiliari sia a Cortaccia che a
Magre. Il Museo I'uvomo nel tempo (Cortaccia Via Botengasse 2 — visite
guidate il venerdi, ore 10.00) documenta fra I'altro la storia e lo sviluppo
vitivinicolo altoatesino.

3000 years of wine history

Alto Adige is possibly the oldest wine cultivation area in the Ger-
man-speaking world and much evidence suggests that wine cultivation
started here, in climatically favored Bassa Atesina.

In Alto Adige’s Bassa Atesina there can be found a unique array of
grapevine varieties in the most diverse locations between 200 and 1000
meters of altitude (at Favogna di Sotto, 1020m).

Numerous archaeological finds point to 3000 years of wine history. In
Cortaccia, a grapevine was found during a dig which has been proven to
stem from the time of the Romans.

During the Middle Ages, wine cultivation experienced a considerable
boom, proof of which is still visible today through the many historical
wine estates and aristocratic manors in Cortaccia and Magre.

In the Museum Zeitreise Mensch (“Museum of man’s travel through
time”, Cortaccia, via Botengasse 2 — guided tours on Fridays at 10:00),
local history and the development of wine cultivation is impressively doc-
umented.

Das sollten Sie nicht verpassen: Willkommen!
Fiihrung, Verkostung von 5 Weinen, Shuttlebus zwischen Schlosskelle-

rei Tiefenbrunner und Ansitz Freienfeld jeweils mittwochs (auf Anfrage

auch an anderen Wochentagen) mit Margareth Orian, gepriifte Natur-

und Landschaftsfihrerin, vor allem aber versierte Weinb&uerin.

Da non perdere:

Partecipando alle escursioni guidate lungo il percorso didattico, la
Signora Margareth Orian, guida naturalista abilitata, ma Soprattutto
viticoltrice, vi svelera tutti i segreti del lavoro dei viticoltori. Durante il

1!
fragitto si degustera anche qualche vino pregiato della zona. Su richiesta. Benvenuti!

How about a guided tour?

On the guided Aroma and Sensory Walk via the Cortaccia Informative
Wine Trail, Margareth Orian, certified nature and landscape guide and,
above all, devoted wine grower, tells all about the work in the vineyard.
Several times along the way, the noble wines from our sun-spoiled vines
can be tasted. The guided tour includes a tasting of 5 wines and the
shuttle bus between Castel Turmhof Tiefenbrunner Winery and Freien-

I
feld Manor: Wednesdays (by request also on other days). Welcome!

Information & Anmeldung
Informazioni e Prenotazioni
Information and Registration

Tourismusverein Siidtiroler Unterland

Associazione Turistica Bassa Atesina

Tourist Information Board Siidtiroler Unterland "
Hptm.-Schweiggl-Platz / Piazza Schweiggl 8
Kurtatsch a.d.W. / Cortaccia 5.S.4.V.

Tel. +39 0471 880 100

Fax +39 0471 880 451
www.suedtiroler-unterland.it
info@suedtiroler-unterland.it

Sudtiroler

PARTNER

Culturonda’Wein

12 Wege zu Weinkultur und Weingenuss in Stidtirol
12 proposte per scoprire la cultura del vino in Alto Adige
12 ways to explore and enjoy South Tyrol's wine culture
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